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MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CBSI3U B 3EPKAJIE
AHIDIMMCKOMN ®PA3ZEOQJIOTUN

1. A. UnbuHa

Ilcko6cKuil 2ocydapcmeeH bl yHUGepCUmem

IMoctynuia B pepakuuio 19 mapra 2016 .

AHHOTAIUS CIambs CIMAsUum c80etl Yelbio YCMAaHOGLeHUe CEA3ell MeNCOY 6PEMEHeM U NPOCMPAHCMEOM 6 3ep-
kane ananutickoti gppazeonozuu. Ilo pesyrbmamam IUHBOKYTbHYPOLOSULECKO20 AHANUZA (PPA3EON02ULECKUX
eOUHUY 6bISICHACIICA, YMO MEMNOPATIbHbLE XAPAKMEPUCTIUKY (PPA3C0N02UIMOE MOZYM ObIMb 6bIPAJICEHbL C HOMO-
WbI0 NPOCMPAHCIMEEHHBIX, NOCKOLKY NPOCMPAHCIMGO SGISIeMCs Kamezopuell bonee Onu3Koll 4eno6eKy 0s NoHU-
manus. Takum 0dpazom, noOmMeepiHcOaemcs 03MOACHOCIb BbIPANCEHUS BPEMEHHbLX XAPAKMEPUCMUK depe3

NPOCMPAHCMEECHHbLE 8 AHAIUZUPYEMOM (hpazeomaccuee.

KiroueBble cjioBa: cemanmuxa, epemMs, npocmpancmaeo, ¢pa360/102uﬂ, 2/1a20JjlibHble ¢Oprl, memnopailbHOCHb.

Abstract: the article aims at determining Time-Space relations in the English phraseology. The result of linguis-
tic and cultural analysis of idioms shows that temporal characteristics of phraseological units can be expressed
as space characteristics, because the Space is easier for humans to understand. Thus the opportunity of express-
ing temporal characteristics using spatial characteristics is confirmed.
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«Bpemst — Bropasi, HapsiAy ¢ IPOCTPAHCTBOM, CPEa,
B KOTOPYIO OOBIICHHOE CO3HAHUE IIOMEIAeT» BEIH K
coObITHs. TouHee cKa3arh, BpeMs MPEACTABISIETCS HAM
He Kak Bropas cpeja, a Kak apyras CTOpOHa, Apyroiu
acIleKT TOHM eqUHOU cpeibl, B KOTOPOH CyIIECTBYIOT
CYIIHOCTH, TIPOUCXOJIST COOBITHS M COBEPIIAIOTCS H3ME-
Henust. Bpemst — kareropust eue 6osiee aOCTpakTHas U
CIIOYKHAsT ISl OCTIDKCHHS, YeM MPOCTPAHCTBO, U 10~
cTUraeTcs oHo yepes nocnennee» [1]. JelicTBuTeNbHO,
pasrpaHuyYMBasi COOBITHS, MBITAACh AaTh UM BPEMEHHYIO
XapaKTEePUCTHKY, YEIOBEK B CBOCH pedud BO MHOI'OM
OJIE3YETCS A3BIKOM, OMMUCHIBAIOIINM ITPOCTPAHCTBO. Kak
ormeyaeT M. B. HUKUTHH B IPOIOIKEHUE IUTHPYEMOTO
BBIIIE OTPHIBKA, MOHSITHE O BPEMEHU BOCIPUHHUMAETCS
«Kak TpejeapbHoe 00001IeHre HabmoneHuil 3a n3MeHe-
nusmu» [ram xe]. To ecth (hopMHEpOBaHHE KOHIIENTA
BpeMsi mpouCcXoauT HAa OCHOBE NMPOCTPAHCTBEHHBIX Xa-
PAaKTEPUCTHK — U3MEHEHUsI MOJOKEeHUsI Belleil B 1mpo-
cTpaHcTBe. BELSICHUTD, HACKOJIBKO IaHHAsl TEOPUS BEpHA
C TOYKH 3pCHUS aHANIM3a (hpa3zeoMacCUBa aHIIUICKOIO
sI3bIKa — 33124 JJaHHOM CTaThU.

B coBpemeHHOI Hayke BpeMs HCCIELYETCS OYEHb
LIMPOKO ¥ MHOTOI'PAHHO, OCBEIIACTCS C Pa3HbIX CTOPOH
pasIMYHBIMHE Hay4YHBIMH JOKTpuHaMH. [lodTOMY NmHI-
BHCTY CTAHOBHUTCS CJIOXHEE ONPEACIUTh, YTO TAKOE
Bpemsi. CyliecTByeT BpeMst (PU3HUECKOE, FE0IOTHIECKOE,
MEXaHUYECKOE, aCTPOHOMHUYECKOE, OMOIOTHUECKOE, CO-
LMaJILHO-MCTOPUYECKOE, TIcUXoNornueckoe [2, c¢. 78], a
TaKxke CyOheKTUBHOE (IICUXOJIOMMYECKOE) U OOBEKTUBHOE
(¢pusnueckoe). Ecnm 06benuHUTE JaHHbIC Gu3uky, u-
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7A0co(UH, ICUXOJIOTHU U IPYTUX HAYK, TO BPEMSI MOKET
OBITH OXapaKTePU30BAHO KAaK IUKIHYECKOE, KOTOPOE
BBIpaKaeT COOO0M MOCIIeI0BaTeIbHOCTh COOBITHH, 1 JIU-
HelHOe, ofHOHAnpaBiaeHHoe. 1 Te, u Apyrue Xapakrte-
PHUCTHKH BPEMEHH BBIPAXKAIOTCS B SA3BbIKE. «Pe3yipraTel
MOCTIYKEHHSI BDEMCHH YEIOBEKOM HAXOST OTOOpakeHHe
B A3BIKOBOM MOJIEJIM BPEMEHH, MPEICTAaBICHHON COBO-
KYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX KaT€ropHii: opMaMu IIIarojIbHO-
r'0 BPEMEHH, B 3HAUCHHSX CJIOB C TEMIIOPAJIbHON OKpac-
KOM, IpUJIaraTeIbHBIMU M HAPCUUSMU € TEMITOPAIEHBIM
sHaueHreM» [2, ¢. 79]. Kpome nepedncieHHbIX S3bIKOBBIX
CPEJICTB BBIPKCHHUS KaTETOPUS TEMIIOPAIbHOCTH OIH-
CBIBAETCsI C MOMOINBI0 YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHMH,
TakuX Kak (ppa3eosoru3Mbl, MOCIOBULBI U MOTOBOPKH.
Yepes uzydenue Gppa3eoaoru3MoB OTKPHIBAETCS Hanbo-
JIe€ BEPHBIH Iy Th IS TOCTIDKCHUS BPEMEHHON KapTHHBI
MHpPa B aHIIUHCKOM KYJIBTYpE, YTO [ETUKOM CONIACyeTCst
¢ nocrynaroM B. A. MacnoBoii: «...onu [(ppaseonorus-
MBI] — [IEHHEHIINH UCTOYHHUK CBEJECHUH O KyIbType M
MeHTaNuTeTe Hapona» [3, c. 2].

B manno# pabote ox ppa3eonoru3mMom noapasyme-
BAETCS «...COUCTAHHE CJIOB, KOTOPOE 00JIalaeT OTHOCH-
TENILHON YCTOMYHBOCTEIO, SKCIIPECCUBHOCTBIO, LIENOCT-
HBIM 3HAYEHHEM U BOCIPOM3BOIUTCS B TOTOBOM BHUJIE.
Kaxk CHHOHHMMBI 3TOr0 TEPMHHA YIOTPEONIAIOTCS U Ha-
HUMEHOBAHUS HO2080PKA, UOUOMA, 0OPA3HOE bIpace-
nue» [4, c. 4].

BHe npencrasieHust 0 BpeMEHU HEBO3MOKHO HHUKA-
KO€ OOIICHHE, BhIPaKEHHE MBICIIEH, CONIACOBAHUE CO-
OBLITUIi B MBICIMTEIBHON AESTEILHOCTH YeJI0BeKa, 00pa-
LIEHHe K IPOIUTOMY M okunaHue Oymyiero. Mccneno-
BaHUE BPEMEHH HEBO3MOYKHO C TIO3HIIHI BCEX HAYK PA30OM.

BECTHUK BI'Y. CEPUS: JIMHI'BUCTUKA U MEXKVIIBTYPHA SI KOMMYHUKALIMSL. 2016. Ne 3 33



A. A. Mnvuna

[TooTOMY BHIMTCSI BOSMOXKHOCTh M3yUCHMs KOHLIENTa
Bpems st TMHTBICTA B CIIEAYIOEM: Ha 6aze 0ToOpaH-
HBIX ()pa3eoIOru3MOB C TEMIIOPAIBHBIMH XapaKTEPUC-
TUKaMHM, BBIPAKEHHBIMH ITOCPEICTBOM IPOCTPAHCTBEH-
HBIX, HAMETUTH IS ce0sl BOBMOKHOE COOTHOIIEHHUE
BPEMEHHU M MPOCTPAHCTBA B S3bIKE M COIIACOBATh JTO
oIpeJieIeHIE CO B3IVISI0OM Ha JaHHYI0 IPoOieMy IpyTrux
Hayk. Takum 00pa3oM, MOSBIISICTCS BO3MOKHOCTh CPaB-
HUTH HECKOJILKO HAYYHBIX TTOIXO0B KO B3aMMOOTHOLIE-
HUIO BPEMEHH M IIPOCTPAHCTBA U 0003HAYNTH Hauboee
OJIM3KHIA K JINHTBUCTHKE.

C momoIIso cIToBapei aHIMHCKUX (HPa3eoI0ru3MoB
B CTarbe MMPOU3BEICH aHAIN3 CIIOBOCOYETAHUN C TEMIIO-
PaTbHBIME XapaKTePUCTHKAMH, B KOTOPBIX TaK WM HHAYE
BBIPaKEHBI TPOCTPAHCTBEHHBIE MpH3HaKku. HekoTopeie 13
[EPEUYHCIICHHBIX HIKE UIMOM TPEOYIOT HEKOTOPOTO «JI0-
MBICJIMBAHUS», PACKPBITHI B COAEPIKATCIBLHOM ILIaHE
B3aMMOCBS3H BpeMEHH U ripocTpancTsa. [losicHenus, nas-
HBIE [P aHAIN3€ BBIOPAHHBIX (pa3zeM, IPU3BaHbl CHATH
MOPOI KaxKyIeecsi OTCYTCTBUE B3aNMOCBSA3H BPEMEHH H
[POCTPAHCTBA B IPUBEACHHBIX CIOBOCOUETAHUSIX.

Have an ace up your sleeve — have an effective re-
source or piece of information kept hidden until it is
necessary to use it (OykB. KO3bIpb 32 PYKaBOM, KO3BIPb
Npo 3arac) — UMETh JIeHCTBEHHBIH NCTOUHUK HH(OpMa-
(MU, KOTOPBIA CIpPsITaH, MOKa He BOSHUKHET HEOOXOIH-
MOCTH UCIONIB30BaTh ero [5]. He yrmyonssice B 0coOeH-
HOCTH UTPBI B KAPThI, CIICAYET YKa3aTh Ha TO, UTO «PYKaB»
B JaHHOM (hpa3eosoru3Me HeceT Ha ceOe CMBICIOBYIO
HArpy3Ky BBIP@KCHUs MPOCTPAHCTBA, MOCKONIBKY MPO-
CTPAHCTBEHHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMH MOTYT 00nanaTh
pasinuHbie mpeameThl. i1 JoKazarenbcTBa 00paTuMCs
K TOJIKOBOMY clioBapio: «1. [IpocTpaHcTBO — 00bEKTUBHAs
PpeanbHOCTS, (hopMa (Hapsy CO BpeMEHEeM) CyILeCTBOBA-
HUsI MaTePHHU, XapaKTEPU3YIOIAsiCsl IPOTSKEHHOCTBIO U
oobemMoM. 2. TIpoMexyTOK MeXTy 4eM-HUOYIb, MECTO,
e uTo-Hubyaps BMeraetcs» [6, c. 507]. O6a omnpeneie-
HUS TIO3BOJISIOT TPEACTABIATh M CUUTATh MPEIAMETHI,
HaJIEJICHHBIE TIPOTSHKSHHOCTHIO M 00BEMOM 0013 JAt0LIH-
MU MPOCTPAHCTBEHHBIMH XapaKTepHCTUKaMHU. MHbIMH
CIIOBAMH, JAHHBINA (pa3eoIoriu3M MOXKHO Iepedpa3npo-
BaTh CJIEAYIONMM 00pa3oM: BpeMsl eIie He IPHUIILIO, eIe
He BpeMst (JUIst TOro, 9To0bI T0CTABaTh KKO3bIPb»). Takum
00pa3oM, JaHHbIN (Pa3eosorn3M MOXKeET ObITh PaCCMOT-
PEH B KaUeCTBE YCTOIUMBOTO CIIOBOCOUETAHHUS, B KOTOPOM
BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTHKH («EILe He BPEMsI») BBIpaKe-
HBI C TOMOILBIO POCTPAHCTBEHHBIX (€32 PyKaBOMY).

IpuBeneHHble HIKE (HPA3COTOrHUECKUE SAMHUIIBI
(manee — OF) sBISIOTCS IPUMEPOM BBIPAKEHUS TEMIIO-
PaIbHOCTH Yepe3 NMPOCTPAHCTBEHHbBIE XapaKTEPUCTUKU
C OMOLIBIO TIPEJIOroB (B HAIlIEM CIIy4ae — ¢ TIOMOIIIBI0
npeuioros in, at).

Have the ball at your feet — have your best opportu-
nity of succeeding (GbITH XO3SMHOM TONOXKEHHMS) [5,
p. 62].

A bird in hand — something that you have securely
or are sure of (He4To peanbHOE, HA/IEKHOE, BEPHOE IEII0)
[7,c. 82].

Be in the same boat — be in the same unfortunate or
difficult circumstances as others (6bITh cBsI3aHHBIM 00-
LIUM JIEJIOM ¢ KeM-u6o) [7, c. 94].

[Tono6HOTO PO/Ia MPUMEPOB MOKHO IIPUBECTH IOPas3-
10 Oosplre. B KOHEYHOM cueTe 371eCh MOXHO CJIeNIaTh
CJIGI[yIOH_II/Iﬁ BBIBOJI. COYCTAHUC Mpeajiora Mecra u Cy-
IICCTBUTCIBHOIO0 BHYTPHU yCTOfI‘lPIBOFO coucTraHusa B
OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE CJIy4acB paCKpPbIBACT YK€ HOBOC,
TEMIIOPAJIBHO OKPAIIEHHOE, 3HAYCHUEC TaKOH CAUHUIIBI.

There are no birds of this year in last year’s nest
[IOCJ. — B CTApOM THE3/Ie HE HaWAeIlb HOBBIX IITHII,
obcTosTenbCTBa M3MeHmuch [8]. 3mech, ¢ MOMOIIBIO
IIPOTHUBOIIOCTABJICHHLIX IIPUJIAraTCJIbHbIX ((CTaprﬁ —HO-
BBIN» BpEMs ACJIMTCA Ha MPOIIEANICE U HACTOALICE, YTO
CEMAaHTHYCCKH COOTBECTCTBYCT aHFJ'IPIfICKOMy BapuaHTy
«this — last». Iporesiiee oTHOCHTCS K cTapoMy (Ipo-
LIJIOrOJHEMY THE3/Y), & HACTOsIIee CHMBOIU3UPYIOT
«HOBBIE» TTHUIBL. J{aHHBIA (pa3eonoru3sM UHTEPECEH
€IlIe U TEM, YTO B OJJHOM CJIOBOCOYCTAaHHUH BCTPEUACTCA
BBIP@KEHHE JIByX BPEMEH (HACTOSIIIETO U POIIE/IIET0),
Ipyu 3TOM OAHO BPEMS BBIPAKEHO C NMOMOIIbIO mpo-
CTPAaHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK, a APyroe — 4epe3 xa-
PaKTCPpUCTUKY 00BeKTa C IIOMOIIBIO NTpUJIAraTeJIbHOIo
(mtuir). OMHAKO OCHOBHYIO CMBICIIOBYHO HAarpy3Ky Bbl-
paxeHus TEMIIOPAJILHOCTH HECCT Ha cebe excema nest
(FH63,Z[0), KOTOpast, 00J1a/1asi UCKJIFOYUTENHHO IPOCTPaHC-
TBCHHBIMU XAapPaAKTCPUCTHUKaAMH, IIPpHU COCAUMHCHHUU C
nekceMamu «31ot» (this) u «mpoIUIbI», «IPOIUIOroa-
uuii» (last year’s), BeicTymnaer napaiieIbHO B JPYToM
Ka4yeCTBE. B KAYCCTBC MAapKepa U BPEMEHHBIX XapaKTe-
PHCTHK.

dpaseonorusm the here and now [7, c. 384] —nacro-
sIee BpeMs, TaHHBIN epHoJl, CErOHAIIHUN JE€Hb — CO-
CIUHACT B cebe TIPOCTPAHCTBECHHO-BPEMEHHBIC XapPaAKTC-
PHCTHKH, Tyie Hapeune here «3nech» BEIpakaeT B IEPBYIO
o4epeb HACTOAIICE BPEMsI, HECMOTPS HaA CeMaHTH4eC-
KYHO0 CBsI3b CJI0Ba C IMPOCTPAHCTBOM. Peun HICT O IIpo-
CTPAHCTBCHHO-BPEMEHHBIX OTHOIICHUAX UIIN «TOIIOXPO-
HOCE» KaK «00BEKTHBHOM 00pa3e NMpOCTPAHCTBEHHO-
BpEMEHHOTO ycTpoiictBa Mupa» [9, ¢. 20]. [IpuBeneHHas
¢bpasema 10Ka3bIBACT HEPA3PBIBHOCTb 3TOW CBS3H, B
KOTOPOM MPOCTPAHCTBO M BPEMs Ha YPOBHE CEMAHTUKHU
OTACIIBHBIX CJIO0B HJIH LCIIBIX CJIIOBOCOYETAHUM MOTYT
3aMEHATH APYT APYyra, BEIpaXkaTb OJHO C IIOMOIIBIO APY-
roro (a TouHee, BpEMS C MTOMOIIBIO TPOCTPAHCTBA).

Water under the bridge = water over the dam = much
water has flowed under the bridge since — used to refer
to events or situations in the past that are no longer to be
regarded as important or a source of concern (zerno mpo-
nwioe) [7, c. 800].

Cry over spilt (spilled) milk — lament or make a fuss
about a misfortune that has happened and that cannot be
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changed or reversed (4ro-nu6o Hemompasumoe) [7,
c. 501].

OtH B2 Ppa3eonoru3mMa MOTyT ObITh PACCMOTPEHBI
B €JIMHOM KJIIOYE OMUCAHUS YCTOHUUBBIX CIOBOCOYETA-
uuii. IIpex e BCero moTomy, 4To pedb UJIeT 0 HeoOpaTH-
MOCTH IIPOIIIOTO, MPOILIEAIIEro BpeMeHU. HeBo3MoxKHO
[IOBTOPUTH TEUEHHE BOIBI MOJ MOCTOM, PaBHO KaK M
BEPHYTH yOEKaBIlee U3 KACTPIOJIH MOJIOKO OOpaTHO.
OpHaKo eIle OIHOM, HE MeHee BaKHOU JETalblo, 00b-
€JIMHSIOILEH AT [1Ba CIIOBOCOYCTAHMUS, SIBISIETCS HATMINE
B 000UX CIydasx JIEKCeM, Mepenalomux (pU3nIecKoe
CBOMCTBO JKUIKOCTH — MOJIOKa U Boipl. Cama crioco0-
HOCTb JKUJIKOCTH K ITOCTOSIHHBIM MIEPEMEHAM B OKpYXKa-
fol1eM Hac Mupe (KMIKOCTh TEUET, IePETeKAeT, IPUIeM
JIOBOJILHO IMHAMUYHO, IPHHUMAET HOPMY COCY/a U T.1.)
Jaja BO3MOKHOCTb BBIPa3UTh HEOOPATUMOCTb BPEMEHU
C IOMOINBI JieKceM «Boma» (water) m «MoJIoKo»
(milk).

Ecinu oOpatuthes K Qu3MKe, a TOYHEe K 00JacTu
U3YUYEHUS )KUAKOCTH — THAPOJMHAMUIKE KaK JTHUCIUILIN-
HE O JBH)KEHUH JKHIKOCTH, TO MO’KHO BCTPETHUThH Clie-
JyIoliee onpe/eeHue. «KHIKOCTh — TAKOE COCTOSTHUE
(u3rUYeCKOi cpesbl, IPU KOTOPOM OHA JETKO H3MEHSET
(opMy 1011 BO3/IEHCTBHEM BHEIITHUX U BHY TPEHHUX CHII»
[10]. JTroGoe u3MeHeHue, B CBOKO 04Yepelb, Ipeonara-
€T U3MEHEHNE BO BPEMCHH, TaK KaK BHE BPEMEHU MbIC-
JIMTHCS HE MOXKeT. TakuM 00pa3oM, AMHAMUKA JBUKEHUS
BOABI (MK JIFOOOM JPYTOH KUAKOCTH) PaCKpPBIBACTCS
Kak (PU3UIECKOE OKA3aTeIbCTBO CYIECTBOBAHUSA BpeE-
MeHH 6e3 IPSIMOI CChLITKM Ha TEMITOPATbHOCTH B BBICKA-
3BIBAaHUH.

OJHaKo YIOMHHAHUE BOABI C JUHAMHYECKHMU U
TEMITOpaIbHBIME XapakreprucTukamu Bo OE nmeer psjn
OroOBOPOK. B nccenoBanuu Takoro pojia ciemyer oopa-
TUTHh BHIMaHHE Ha OJMKaUIINE JTEKCEMbI B yCTOWYHBOM
ciioBocoueTanny. Hamprmep, B y>Ke IPUBEICHHOM BbIILIE
¢paseonornzme Water under the bridge o6pa3 mocta
OTOKIECTBIISIETCSI C MOMEHTOM B HACTOSIIIEM MM «MO-
MEHTOM Peun», PUKCHPYIOLUIUM OBICTPOTEUHOCTh M HE-
00paTuMOCTh BPEMEHHU.

Onnako B ipuBeneHHBIX HinKe OE Hanmndne nexceMsl
water B yCTOWYHBBIX CJIOBOCOYETAHHUAX COBEPLIEHHO HE
[IO/IPa3yMEBACT CBsI3b C BPEMEHHBIMH XapaKTePHCTHUKA-
mu. Hanpumep: Carry water on both shoulders — Bectu
nBoitHyro urpy [7, ¢. 799]; Deep waters — 6ombioe Gec-
nokoiictso iy rope [ram xe]; Have water on the brain
— pase. 6eITH Ge3Mo3nIbIM [Tam ske]; No safe wading in
an unknown water — He 3Has Gpojty, He Cy¥icsi B Boay [Tam
xe, . 800]; u ap. B Bounbiom aHmo-pycckoM ¢paszeo-
noruueckoM crioBape A. B. Kynuna ynomunaercs 34
€JIMHMIIBI C JICKCEMOH «BOJa», OOJBIIYIO YaCTh KOTOPBIX
HEBO3MOYKHO OTHECTU K MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMN
cessu. Tak, Bce mpuBenennsie Beime OE ¢ nexkcemont
«BOJ@», OTHOCSIIIHECS K IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIM
XapaKTepUCTUKAaM CBsI3aHbI ¢ IMHaAMUKOH. «Boxa mox

MOCTOMY», «yOeKaBIllee MOJIOKO» HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHbI C TEMOU JIBUKEHHS!, JTUHAMHUYHOCTH, I3MEHEHHS
u Oaroapsi TaKMM CBOMCTBaM — C TEMOU BPEMEHHU.

OT/1eNnbHO ¢e10Ba0 OBl KOCHYThCS (Ppa3eoIoru3ma
¢ nekcuko-mopgonornuecknm Baprantom the wheel has
turned (come) full circle (coBepuien nomubIA 060pOT;
OIIMCAH KPyT; IPHMILET K TOMY, ¢ 9ero Havan) [7, ¢. 817],
B KOTOPOM, BJI0OABOK K BBIIIECKa3aHHOMY, IPUCYTCTBY-
FOT CTEPEOTHUITHBIE JINHIBOKYIIBTYPOJIOTHUECKUE ITPEIIO-
CBUIKH OTHOILICHHUS KO BPEMECHHU aHTIIOTOBOPSIIIIIX HOCH-
Tenel a3pika. I paMmaruueckasi (popMa HACTOSILETO CO-
BEPILCHHOTO BPEMEHH Iiaroja turn memaer akleHT Ha
COOBITUSX 3aBEPIICHHBIX. AHAIU3UPYS TAaHHYIO [T1arojb-
HyI0 (GOpMy, OTMETHM, 4TO B II€JIOM YIOTpeOisemas
BUIO-BpeMeHHas hopMa COIEPKUT B cebe ceMaHTHuIec-
K€ IPU3HAKH IPOIILIOro, 0e3 KOTOPBIX JaHHas (ppa3eo-
JIOTHYECKasi CIMHUIA TTOTEPSICT CBOM CMBICIL

DKBUBAJEHTOM BBICKA3bIBAHUS B PYCCKOM SI3BIKE
SIBIISIETCS BBIPAKCHUE «BCE BEPHYIOCH HA KPYTH CBOSI»,
B KOTOPOM TaK)ke MPHUCYTCTBYET 00pa3 Kpyra Kak CIo-
coba 0Opa3HOro BBIpAKCHHSI BpEMEHU. bykBanbHOE
00BsICHEHHE ceMaHTHKH (paszeonornzma B Okc(hopackom
CJIOBape WIMOM CIICAYIONIee. CUTYAIUsl BEPHYNach K
TOMy, 4eM ObITa B TIPOILIOM, coBepiIuB Kpyr. O6pas
Kpyra Kak Ba)KHOr0 00pa3HOTro TeMIIOPaIbHOTO BhIpa-
JKEHHsI TIPUCYTCTBYET B 00EHX JIMHI'BOKYIJIBTYpaX, IOJ-
TaJIKMBas K MBICJIM O BOCIIPUSITAU BPEMEHHU KaK LIUKJINY-
Horo mpouecca. OIHAKO KaK e ObITh € MPEICTABIEHH-
€M O IIeJeHanpaBIeHHOCTH U JHHEHHOCTH BPEMEHU B
aHIMACKON KyabType? Kak HHM yTUBHTEIBHO IS HCCIIe-
ZoBaTelsl, MPOTHBOPEYHsl B 3TOM HeT. MHOTHEe aBTOPHI
FOBOPAT O HAJMYKMU B Pa3HBIX KyJIbTypax 00OHX BHJIOB
NpeICTABICHUI 0 BpeMEHH: BPEMEHH KaK 1MKJIa U Bpe-
MeHH JuHeliHoro. O0pamasce K gpaseonorusmam, Ha-
MEUArOTCs TPEAMOCHUIKA TSI O0JIee YETKOTO pasrpaHu-
YEeHHUsT MEIKTY TIPUBEICHHBIMA BPEMEHHBIMU KaTETOPH-
sMu. BbIOpaB B kKauecTBe mpuMepa yKe MpoaHaaIu3upo-
BanHble Boire ®F, cpaBHUM HX B pakypce B3aUMOAEHCT-
BUSI BPEMEHH U NPOCTpaHcTBa. Tak, cI0BOCOYETAaHHE
the wheel has turned (come) full circle ¢puxcupyer ne
TOJBKO IMKJIMYHOCTH BPEMEHU KaK TaKOBOTO, HO U CO-
OTHOCHUT 3Ty IUKJINYHOCThH C IPOCTPAHCTBEHHOI Kare-
ropueii. lHade ToBOpsI, €Cnu KONeco MPOAEnalo CBOU
KPYT, TO OHO BO3BpAIllaeTCsl B HEKYIO TOUKY, U3 KOTOPOH
HAYaJIo0Ch €ro JIBMKeHNe. Takas ToUKa sSBIsIeTCs 00pa3oM
POCTPAHCTBEHHBIM.

Hamporus, ¢paseonorusm water under the bridge
CBHJICTEIBCTBYET O JITHEWHHOM 00pa3e BOCHPUATHA Bpe-
MEHH. 3/1ECh CIIOBO «KMOCT» TIOIpa3yMeBaeT Moj| co0oit
HaIM4Me PEKH, o0afarlieil TeueHneM, HeoOpaTuMoc-
ThIO, HAIIPABJIICHHOCTBIO H HEBO3MOXHOCTBIO BO3BPATa.
C nomouipio npejyrora Under (o) HamedaeTcst B3auMo-
CBSI3b IPOCTPAHCTBECHHBIX H BPEMEHHBIX XapaKTePUCTHK
BBIpKEHHs BpeMeHH. [Ipeaior mpuiaeT He TOIbKO 00-
pasHoOCTh U 3akoHYeHHOCTb DE, HO U HeceT B cebe
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[POCTPAHCTBEHHBIC YEPThI, KOTOPBIE, OHAKO, IOMOIalOT
B IIPOLIECCE OCMBICTICHUS IMHEHHOCTH BPEMEHHU.

Takum 00pa3oM, CIeAyeT OTMETHUTh, YTO OYEBHU IHAS
B3aMMOCBS3b BPEMCHHU M MIPOCTPAHCTBA, @ TOUHEE — BbI-
pakeHHe BPEMEHH ITOCPEICTBOM MPOCTPAHCTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHK, TIO3BOJIIET HAZCIUTh BpeMsl KaK Kadec-
TBaMM LMKJIMYHOCTH, Tak W JUHEHHOCTH (LeneHanpas-
JIEHHOCTH ¥ HeoOpaTtuMocTH). JIBa TakuxX MPOTHUBOIIO-
JIOKHBIX CITOCO0a BOCIIPHATHUSI BPEMEHU CBOWCTBEHHBI
AQHTJIMHACKON JTMHIBOKYJIBTYPE.

[pupoHbIe SBICHUS, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE BpE-
MEHHOM IIIKaJIbl, MOTYT O0BSICHUTH YHOTpeOneHue oopa-
3a Kpyra Kak MPOTOTHUIIA IBHKEHHS COHIA ¢ 24-uacoBoil
CYTOYHOU IIKAJION IUKJINYECKOr0 XapakTepa, IMo3BoJs-
oIel OPUEHTAIIUIO B ITPEAEIax CyTOK: BOCXOJ COJIHIIA,
yTPO, MOJICHB, BEUep, HOUb, IIOJIHOYB U JP.

[Ipu pa3roBope O MUKJINYHOCTU BPEMEHN HapAdY C
00pa3oM Kpyra CyIecTByeT Idepoaar B €ro pasauyHbIX
Moaupukanusax. Ero mkana ¢ ymopsaoueHHOH HOMEHK-
JIATypo¥l eIUHUI] OPTaHUYHO COYETAETCS C CyTOYHOM
HIKAJIOM: 2 yaca HOYH, 5 4acoB yTpa, 3 yaca JHs, 7 4acoB
Beuepa... Takoe cpeicTBO, CHOBa OPUEHTUPOBAHHOE Ha
UKJINYHOE BOCIIPUATHE BPEMEHH, COACPKUT B cebde
00pa3 Kpyra, KOTOPHIii, B CBOIO OUEePE/Ib, 110 ACCOLIMATHB-
HBIM MOJICJISIM MOXKET OBITh NOABENECH K IOHATHIO KPY-
rospartieHus. O6pa3bl Kpyra U KpyroBpaleHus B CBOeH
COBOKYITHOCTH MOTYT OBITH ITOJIBEJICHBI K MOHATHIO KO-
Jieca, KOTopoe MpOIeTIbIBAET CBOI Iy Th 110 OJMHAKOBOMY
pamuycy, IBIKCHHS KOTOPOro OyAyT OJUHAKOBBI B IIPO-
oM, HacTosmeM u Oymymiem [11]. Bosepamascs
HCCIIeyeMOU B JAHHOM CTaThe TEME COOTHOLIEHUS ITPO-
CTpPAHCTBA ¥ BPEMCHH, HICXOSI U3 BCETO BBIIIECKA3aHHO-
IO 10 OTHOIIIEHHIO K 00pa3aM BOJbI U Kpyra, HaMe4aeTcst
BBIBOJT O HEM30€KHOCTH BBIPAXKEHUSI TEMIIOPAIBHBIX
XapaKTePUCTHK C TTOMOIIBIO TMOHATHH, 001aJaroIux
[POCTPAHCTBEHHBIMU XapaKTepUCTHKaMU. Tak, B IpuBe-
JneHHBIX OF MOHATHE «BOOBD» CYXKAaeTCs 0 JIEKCEMBI
«peka» (koTopasi, T.e. peKa, B CBOIO O4epelb, UIMEET OIl-
peleTIEHHBIE POCTPAHCTBEHHBIC TPaHULBL). YOexaBIIee
«MOJIOKO» IIPUBOAUTCS BO (hpazeme He camo 1o cede, a
CO CCBUIKOM Ha HEKMH cocyj (HarmpuMep — KacTPIOJIIO),
U3 KOTOPOTO OHO MOIJIO YOKaTh.

®paszeonorusm old as the hills [7, c. 386] (ouens
CTaphlif, APEBHMUIT; cTAPO KaK MUP) UCIONB3YET CEMAaH-
TUKY JieKceMbl 0ld Kak «apeBHEro, CTapmHHOTO», HE
MPOCTO YKa3bIBasl HAa MPOLIEALIEE, HO €LIE U IIOAYEPKUBAsL
OTHAJEHHOCTH MPOILIOTO M0 OTHOLIEHHUIO K HACTOAILIEMY.
B Takom ciryuyae MosIBISICTCSI BO3MOXKHOCTb TOBOPUTE O
JBYX IDIaHAX TPOMICALIETO. HEJABHETO MPOILEANIErO U
«mpenmnporneero». [TonTsepxaeHue JaHHOMY MHEHUIO
MOYKHO HAWTH B TpaMMaTHKE aHIIMICKOro sA3bIKa, a
HMMEHHO — B YIIOTPEOJISHHUH MPOILEALIErO COBEPIIEHHOIO
spemenu (Past Perfect Tense).

®paseonorusm Rome was not build in a day (Pum
CTPOWJICS HE OJIMH JIeHb, noci.) [7, ¢. 640] taxxke ykaspl-
BacT Ha MPOCTPAHCTBEHHBIC XapaKTEPUCTHKH I10 OTHO-
LICHUIO KO BpEMEHU. PUM — omipesieieHHoe MecTo (Ipo-
CTPAHCTBO), C KOTOPHIM CBS3aHO B IPHBEIEHHOM CJIOBO-
COYETAaHUHU JJTUTEILHOCTD, MPONOJIKUTEIBHOCTD ACHC-
TBUs (HE OMH JEHb, T01T0). PUM SIBISeTCSA MOATBEPK-
JEHUEM JITUTEIEHOCTH MPOIECcCa WM BPEMEHH, Kak
MIPOCTPAHCTBO — «PE3YABTATOM TPYAa» B JJIMTEIBHBINA
[IEPUOJT BPEMEHH, HHAYE TOBOPSI , BBIPAXKAET BPEMEHHbBIE
XapaKTEPUCTHUKHU C MTOMOIIbIO IPOCTPAHCTBEHHBIX.

Veroiiuupoe cnosocoderanue Have been there (or
here) before — know all about a situation as a result of
previous experience [5, p. 289] (yxe 3aech ObiBaim) — ¢
ITOMOII[BIO COYETAHHUS B OJIHOM BBIPAXKEHUHU JBYX HApeUni
Mmecra 1 Bpemenn (there — before) nmonreepxaaer Mbicib
0 HEPa3pbIBHOCTH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX XapakK-
TEPUCTHUK.

Ha ocHOBE CKa3aHHOTO CIIE/TyeT CIENIATh BBIBOJL O TOM,
YTO MPOCTPAHCTBO 1 BPeMsI HA yPOBHE CEMAHTUKH OT/EIIb-
HBIX CJIOB WJIM IIEJBIX CJIOBOCOUYETAHUI MOTYT 3aMEHATh
JPYT APyTa, BEIPAXKATh OJHO C TIOMOIIBIO APYTOro.

OueBu/IHasT B3aUMOCBSI3b BDEMEHH 1 IPOCTPAHCTBA,
a TOYHEE — BBIPAXKCHHE BPEMEHU MOCPEACTBOM IPO-
CTPaHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK, MO3BONIAET HAJEINTh
BpeMsI KaK KaueCTBaMH LIUKIMIHOCTH, TaK ¥ JIMHEHHOC-
TH (LIeJIeHANPABIEHHOCTH U He0OpaTuMOCTH). J[Ba Takux
[IPOTHUBOIIOIOKHBIX CIIOCOOOB BOCIPUSTUS BPEMEHH
CBOWCTBEHHb! aHIIMICKOM JTMHTBOKYJILTYPE.

CrietyeT Takke OTMETUTbh, YTO MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIC CBSI3K MOT'YT OBITH HE TOJIBKO 3aMEHEHBI OJTHO
JIPYTUM, HO U TIPHCYTCTBOBAaTh HA PaBHBIX YCIIOBHAX B
OIHOM (ppa3eosoru3Me, TEM CaMbIM [IOKa3blBas HEpas-
PBIBHYIO CBSI3b, B3aUMOIOTIOTHEHHE, B3aUMO3AMEHY JIBYX
IPaHAMO3HBIX KaTErOPHi HE TOJNBKO BHYTPH OJHOTO
BBICKa3bIBaHMs, HO M B paMKaX pa3roBopa 0 MUpOBO33pe-
HuUH B 11e710M. [IpoBeICHHBII aHAIN3 O3BOJISIET YCTaHO-
BHUTH HEOOXOIUMYIO JIJISl YETIOBEUECKOIO CO3HAHMS CBSA3b
MEXKIy POCTPAHCTBOM M BpEMEHEM HACTOJIBKO OIU3KYIO,
YTO HE IPOUCXOUT HUKAKNX TPYAHOCTEH B CEMaHTHYEC-
KOM OCBOCHHHU (ppazeocodeTaHusi, B KOTOPOM OJHO IIO-
HSTHE BBIPAKEHO TIOCPEACTBOM IPYTOTO.

B xome ananu3za takxke ObII0 00HApPYXKEHO, YTO Bpe-
Msl Kak Kareropus 0ojee aOCTpakTHas HyXJAaeTcsd B
OosbIieM O0BSICHEHUHN M YTOYHEHHUH, YEM IIPOCTPAHCTBO,
4yro 00BsACHsET Oonbmioe komudecTBo DE, B KOTOPBIX
BpPEMEHHbBIC MPHU3HAKU BBIPAXKEHBI C ITOMOIIBIO IPO-
CTPAHCTBCHHBIX, a HE HA00OPOT.
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